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MaxaneBu Bapma sBiseTCS BBIIAIOMICHCA WHAMMCKOW MUCATEIBHUIIBI SIIOXU «YXa-
s6aady, iepuoa pomantusma B qureparype xunau B 1920-1930-x rr. Ee mpousBenenus
HaIMMCaHbI MMPOCTHIM S3BIKOM ¥ BO MHOTHX CBOMX PaccKa3axX OHA FOBOPHJIA O CBOCH CBSI3U C
MIPUPOIOH U MPUBS3aHHOCTU KO BCEMY IIPOUCXOSIIEMY BOKPYT HEE, UCIOIIb3YS Pa3IMuHbIC
cpenctBa oopazHocTr. OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS SIBIISICTCS XYI0KECTBCHHOE IPOU3BEICHHIE,
MPEeIMETOM HCCIIEI0BAaHUS CTAHOBSTCS OCOOCHHOCTH aHajn3a OOpa3HBbIX CPEICTB B S3BIKE
XUHJIW Ha ipuMepe pacckasza «['miury». Llens uccnenoBanus — mpoaHAIM3UPOBATh CPEACTBA
00pa3HOCTH B Xy/I0)KECTBEHHOM IPOM3BEACHUM U OXapaKTEPH30BaTh WX CEMaHTHUYECKYIO
JBYIJIAHOBOCTH KaK MPSIMOTO U MEPEHOCHOTO 3Ha4YeHUs. Pe3ynbTarhl ucciaenoBaHus MoKa-
3BIBAIOT, YTO B paccKa3e UCIOJIB3YIOTCS CpaBHEHHE, MeTadopa Kak CpelIcTBa 0Opa3HOCTH,
AKCTPAMNOIUPYIONIME K JTUHTBOKYJIBTYPHBIM PEaHsIM HHIYHUCTCKOW MUDOIOTUYECKON Tpa-
TV,
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Abstract. Mahadevi Varma is a significant Indian writer of the “Chhayawaad” era, the
period of romanticism in Hindi literature in the 1920s and 1930s. In her stories, she correlated
herself with nature, using various means of imagery. The object of the investigation is a
literary work; the subject correlates to the analysis of figurative meanings and comparison in
Hindi story “Gillu”. The purpose is to analyze the means of figurativeness and characterize
their semantic duality. The results show that there are some figurative meanings such
comparison and metaphor in the story extrapolate to the linguo-cultural realities of the Hindu
mythological tradition.
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OOBEKTOM HaIIero UCCIIeI0BAHUS SBISETCS paccka3 «I Miuty» U3BECTHOM
UHAMICKON TucaTenbHUIBI MaxaaeBu BapMma, B KOTOpOM OHA, Kak U B IPYTUX
CBOHMX paccKasax, UCIOIb3yeT pa3iuuyHbie 00pa3Hbie cpeactna. [Ipenmerom uc-
CJIEIOBAHUS CTAHOBSTCS OCOOEHHOCTH aHaiM3a OOpa3HBIX CPEACTB B SI3bIKE
XUHAM. B uccnenoBaHny Mbl IpHUIEPKUBAEMCS TPAKTOBKM KaTeropum oodpas-
Hoctu 1o E.A. lllenaeneBoit 0 TomM, 4TO «0OPa3HOCTH SABISETCS JEKCUKO-CE-
MaHTHYECKON KaTeropuei, 0000IIaroIieil CBONCTBO CI0Ba, XapaKTepU3yIOIIIe-
rocsi CEMaHTHUYECKOM IBYTUIAaHOBOCTBIO U aCCOLIMATUBHO-METa(POPHUECKUM Xa-
pakTepoM BHYTpeHHe# (opmbl cioBay [1, c. 76]. Llens uccnenoBanust — mpo-
aHAJIM3UPOBATh CpPEeACTBA OOPA3HOCTU B XYJ0KECTBEHHOM IPOU3BEIACHUU U
0XapaKTEepU30BaTh UX CEMAHTUYECKYIO JBYIUIAHOBOCTh KaK MPsIMOTO U Mepe-
HOCHOro 3HayeHusi. Teopermyeckyro 0azy cocraBisitor Tpyasl W.P. Tanb-
nepuna (2006), E.M. Menetunckoro (1979), E.A. Hanerosoii (2010), P.B Ila-
TiokoBoit (2008), E.A. lennenesoii (2000).

N.P. 'anbniepun B cBoeil kHUre «TE€KCT KaKk OOBEKT JIMHTBUCTUYECKOTO
UCCIIEIOBaHUSD TOBOPUT 00 OOPAa3HOCTHU B CIEAYIOUIEM IUIaHE, CBS3bIBAs €€ C
aCCOIIMaTUBHOM W 00pa3HON BUIAMU KOT€3MM: «B YHCTO JIMHTBUCTUYECKOM
miaHe oOpa3HOCTh — 3TO A3BIKOBOE CPEICTBO BOIUIOUIEHUS KAKOTO-TO a0-
CTPaKTHOT'O TOHSITUS B KOHKPETHBIX MpEeAMETax, SIBJICHUAX, Mpolieccax Jeu-
CTBUTEJIBHOCTH, U HA000POT, KAKUX-TO KOHKPETHBIX MPEIMETOB U MOHSITUI B
a0CTpaKTHBIX WM B APYIMX KOHKPETHBIX MOHATUAX [2, c. 81]». CormacHo
P.B. IlaTtokoBO¥M «00pa3HOCTh 0OBbEAUHSET B ceOsl ABA CMBICHA: 1) OCHOBHAs
yepTa XyJ10’KECTBEHHOM JIUTEpATyphl U MOTEHIMAIbHAS YepTa IPYTUX CTUJICH,
OpUEHTHUPOBAHHAs HA CO3JaHHE XYJA0KECTBEHHbBIX 00Pa30B; 2) CTUJIEBas YepTa
XYJ0’KECTBEHHOW peun, CBsI3aHHas C YIIOTPEOJIIEHUEM CIIOB B IEPEHOCHOM 3Ha-
yeHun — mertadop, CpaBHEHHUH, SMMTETOB, rumepboa u map.». [3, c. 103].
E.A. HanéroBa oTmMedaer, 4To «SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKEHUSI 00pa3HOCTU
MOTYT OBITH BBIJICJICHBI Ha (POHEMATHUYECKOM, MOP(HOIOTHYECKOM, JIEKCHUYE-
CKOM M CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX. YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHbIE CY(]-
(UKCHI TOTYEPKUBAIOT MAJTBIN pa3Mep MPEIMETOB, UX He3HAYUTEILHOCTh. Pac-
CMaTPUBAIOTCS MMOTEHI[MATbHBIE BOBMOXXHOCTH Pa3IMYHBIX YaCTEH peuu B CO-
3naHuu oOpazHocTh. POpMBI CTENIEHEHW MpujaraTeabHbIX MO3BOJISIOT COIO-
CTaBJISITh CBOMCTBA U KayeCTBa MPEIMETOB U SBJICHUI, a CPABHEHUE SIBIISIETCS
OJTHUM M3 CPEICTB BhIPAKECHUS N300pa3UTEILHOCTH U 00pasHocTh» [4, C. 58].
O. Puzenp u E. lllennensc paccMaTpuBaroT BO3MOKHOCTH 3BYKONOPaXKaHUM,
3BYKOBOM CMMBOJIUKH KaK CPEACTB cO3aaHus oOpa3HocTH [5, ¢. 191-198].

Paccka3 «['umny» 6601 Hanucad B 1972 rogy u BXoaus B COOPHUK paccKa-
30B 1101 Ha3BaHueM «Mos cembs». Paccka3z ocHOBaH Ha peajbHOM COOBITHU U
MOKA3bIBAET BHYTPEHHUI MUP MUCATEIbHUIIbI, €€ TYMAHHOCTh 10 OTHOILICHUIO
K MaJIECHBKOMY 3BEPbKY — OCJIKH, KOTOpas Ha MPOTSHDKCHUH JIBYX JIET Oblia ee
€MHCTBEHHBIM MaJeHbKUM JApyrom. Paccka3 «l Winy» ONUCHIBAE€T KU3Hb
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KPOXOTHOTO O€JIbUOHKA, CTyYaiiHO BBITIABILIETO M3 THE3/Ia HAa OJIUH U3 I[BETOY-
HBbIX TOPIIKOB, CTOAIIMX HAa BEpaHAE B JOME€ ModTecchl. OIHAXIBI YTPOM,
BBII/I U3 KOMHATBI, TUCATEJIbHUIIA YBUJIENA ABYX BOPOH, UTPUBO U PE3KO KITIO-
IOLIMX [IBETOYHBIE TOPIIKHU, CTOSALIUX Ha BepaHnae. [logolas Omuxe, oHa yBU-
7ieNa, YTO BOPOHBI B OJTHOM U3 TOPIIIKOB 3aKJIEBBIBAIOT MAJICHBKOTO OEThYOHKa,
MCTEKAroIIeTo KpoBhi0. MaxaneBu Bapma monnmana, 4to 6€Ib90HOK MOT BbI-
MacTh W3 THE3/Ia U MPUIIOKHUIA BCE BO3MOXXHBIC YCUIIMS, YTOOBI CIACTU €TO.
[TogasB ero Ha pyku u oOpabOTaB KPOBOTOYAIIME PAHKH, OHA oOMasajia ero
MEHUIWJUTHHOBON Ma3bio. C OOJIBIIMM TPYIOM €i y1aBaJloCh BIUTH €My B POT
OJIHY Karuiio BoJibl. Mecsilia uepe3 Tpu-4eThIpe OEIbYOHOK BBI3JOPOBEI, PACITY-
IIWJICS U CTaJl oOUTaTeeM ee joMa. ABTOp Ha3Basia OesbuoHKa [ Mty — yMeHb-
IIATEJIHO-JIACKATeIbHBIM HMMEHEM OT HWMeHHM HapuuatenbHoro — gilhari
«benka». Mecrom obutanus s ['winty Obuia Jierka KOp3WHKa, MO/IBEIICHHAs
K OKOHHOM paMe. bepuOHOK OUEHBb CAPYIKUIICS CO CBOEU XO35IMKOM: KOrJla OHa
caJuiiach MUcaTh, OH B30UpPAJICA HA €€ KOJICHU, U CUJISl Ha €€ HOTax, MpUBIIEKAall
€€ BHUMAaHUE CBOMMU O30pPHBIMU JIeicTBUsIMU. VIHOT 1A UcaTeNbHULIA AeprKalia
[y Ha pykax Wi omelana ero B O0JbIIONH KOHBEPT. Y HEro ObLia MHTe-
pecHasi MaHepa MPOCUTH €11y, U31aBasi HENPEPHIBHBIC KOPOTKHUE U TUXUE 3BYKH
THMNA — KYUK-YUK». 3aT€M OHA JjaBajia €My IEYEHbE UJIM OPEIIEK Kembko. [ niry
nojpacTai, npeppaiasich B KpynHyto Oenky. Korjga xo3siika yxoauiaa Ha pa-
00Ty, TO OHa BeCh JICHb MPOBOJMIA BO JBOpE C ApyrumMu Oenkamu. B nome y
XO035MKH OBLIO HECKOJILKO JIOMAIIIHUX KUBOTHBIX U MTHIL, HO [ WIITy OHa Mro0uia
0oJbIlIe BCEro, MO3BOJISAA €U €CTh M3 CBOEW Tapenku. [IpoaomKuTenbHOCTD
KU3HU OCJIOK €/IBa JOCTUTAaeT ABYX JIeT W OAHaXbl Wity mepecraia ecTb U
BBIXOJUTH W3 1oMa. Houblo OHA MoAoIIa K KpOBATH XO34WKHU U CXBaTUIIa €€ 3a
najer CBOMMH XOJIOJHbIMU KOroTKamu. C MEPBBIM JTy4OM YTPEHHETO COJTHIIA €€
KU3Hb MPEKPATHIIACh. X034iKa TOXOPOHUJIA €€ MOJl IBETKOM >KacCMHHA, KOTO-
poro oHa JTro0uIIa 6obIie Bcero. Yepes HECKOJIbKO THEH Ha KYCTe pacilyCTHIIUChH
KEJITO-30JI0TUCTHIE I[BEThl. ABTOP IMOCUMTANA 3TO CHMBOJIOM JIFOOBU MEXIY
3TUM CYILECTBOM U OYEHb YyBCTBUTEIBLHBIM YEJIOBEKOM. JTOT PACCKa3 SBIISIECTCS
KUBBIM TIPUMEPOM BBICOKOW HPABCTBEHHOM IIEHHOCTH YEJIOBEYECKUX UYBCTB.
IToaTecca coxpanuia cocTpagaHue KO BCEMY KHUBOMY U Upe3MeEpHasi JII0OOBb, U
NPUBSA3aHHOCTD JAXKE K KPOIIEYHOM OeoUKe — JOCTOMHO BOCXUIICHHUS.
AHajm3 cpeacTB 00pa3HocTH. B pacckase Mbl IPUBOANM CIIEIYIOLIUE MTPH-
Mepbl 00pasHbIX cpeacts: 1) “Achaanak ek din savere kamre se baraamade mein
aakar mainne dekha, do kauve ek gamle ke chaaron or chonchon se chhuaa-
chhuauval jaisa khel khel rahe hain” (doci. BuesanHo omHuM yTpoM, BB K3
KOMHAThI Ha BepaHy, s yBUJEIa JBYX BOPOH, KOTOPHIE MPbIraJIi BOKPYT OJIHOTO
TOpILIKA C PACTEHUEM U CJIOBHO UTpasi MOKJIEBBIBAIM YTO-TO TaM BHYTpH). CIl0BO-
coueranue “‘Chhuaa-chhuauval jaisa” mepenaer neiicTBust BOpOH, KOTOpBIE «OyITO
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CBOMMHU KJIFOBAaMH UTPAIOT B KAKyIO-TO UTPY: TO MPUKACAIOTCS K YEMY-TO, TO OTCKa-
KHBAIOT, 3aTEM CHOBA NIPUKACAIOTCS;

2) “Yah kaakabhushundi bhii vichitra pakshii hai — ek saath samaadarit,
anaadarit, ati sammaanit, ati avamaanit” (docz. Ita KakaOXyIryHu To>Ke CTpaH-
Hasl NITULA — OJHOBPEMEHHO yBAKacMasi U Ipe3upaeMasi, O4eHb yBaKacmasi U OJI-
HOBPEMEHHO Mpe3peHHas). B naHHOM npensioxkeHny o0pa3 BOPOHbI IEPEHOCHUTCS
Ha Mudoorndecknii oopasz «KakabxyryHam». CorliacHO HHAUKCKON MU(OIOTHN
TaK Ha3bIBAJIM MyApeLa, N3BECTHOTO Kak bXyIyHu, 0THOro u3 nepcoHaxen Pam-
JapuTMaHaca, Io3MbI 0 Oore Pame, HampcaHHOM Ha s3bIKE aBaaxu 1yJICHAacoM,
MHAUUCKUM 1O3TOM U (usiocodoM cpeaHeBekoBbs. KakaOXxyiryHiu ObUT npeaaH-
HbI1 bory Pame, HO 0JfHa /1Bl B IOJIEMUKE C OTHUM MYAPELOM 1o nMenu Jlomarir,
OH OTKA3aJICS IPUHATH €T0 B3IIISABI O JOCTOMHCTBAX MOKIOHEHHS «HUPTYHA» WU
0e3yciioBHOMY AOCOIIOTY MO CPaBHEHHIO C MOKJIOHEHHEM «bpaxmaHy caryHa
WM OTIPEJICTICHHBIM AOCOTIOTOM, 32 YTO OBLI MPOKJISAT Ha TO, YTOOBI OH CTaTh BO-
poHoit. Ha canckpute «kaaka» o3HauaeT «BOpoHa», a «OXYIITyH I MPEICTABIISACT
cO0OM O/IMH U3 BUJIOB OPYKUS;

3) “Hamaare bechaare purkhe na garooR ke ruup mein aa sakte hain, na
mayuur ke, na hans ke. Unhen pitripaksh mein hamse kuchh paane ke lie kaak
bankar hi avatiirna hona paRta hai” (doci. Hamm GenHbie ipeku He MOTYT
ABUTHCS HAM HU B 00pase ["apyabl, HU B 00pa3e naBiuHa win edens. OHu npu-
XOJISIT B 00pa3e BOPOHBI, YTOOBI MOJYYUTh YTO-TO OT HAC (30. MOJHUTBBI) BO
BpeMst mpoBeAeHus [lutpu-nakima). B 1aHHOM npeyioxKeHUU NMPUBOIUTCS UH-
nyuctckas Mudonoruueckas TepmuHoorus: ['apyaa npeacrasiser co0oil Mu-
(uyeckuid Lapp NTULl U CPEACTBO NepenBrkenus 1'ocnona Bumny. B unay-
u3Mme u Oyaausme ["apyna siBiseTcs moiaydesoBeKOM W moiynrtuie; [Tutpu-
Makiia B UHyU3Me MPEACTaBISAET CO00M MepHro] BpeMEHH I 0053aTeIbHOTO
PUTYaAJILHOTO 00psiia «IIPaAIXu» — MOMHUHAHUS YCOIIIUX MPEAKOB JIs TOJTY-
YeHUs OT HHMX OnarocioBenus; “kaakapuraan” — tpakrat o BopoHax. ITocie
POBENICHUS] PUTYALHOTO O0Opsifa, pUTyallbHAas MHUIA Pa3daeTCsi BOPOHAM U
€CJIM OHU AKTHBHO KJIIOIOT €€, TO 3TO SIBISETCSA 3HAKOM TOr0, YTO yLIEAIINE
MPEIKU MOTYUYHIIN JYXOBHYIO SHEPTHIO;

4) “Itna hi nahin hamaare duurasth priyajanon ko bhi apne aane ka madhu
sandesh inke karkash svar mein hi dena paRata hai” (doci. Maino Toro, Hammm
YIIEIIIUM POJICTBEHHUKAM MPUXOJUTCS €lle COoOo0IIaTh O CBOEM MPUXOJIE
XPUILIBIM TOJIOCOM). ABTOP pacckasa MOBECTBYET Uepe3 3TO MPEAJIOKEHUE O
TOM, YTO BO BPEMS pUTYAJILHOT'O 00psIIa «IIPAJIIXU» UM TTIOMUHAHUS 110 YCOII-
muM B riepuo [lutpu-nakimna (Bpems MpoBeACHUS 00ps/ia MO YCOTIIIINM ), JTFOIH
BCIIOMHUHAIOT CBOMX MPEAKOB, COBEPIIAIOT SATBI0 (PUTYAIBHOE KEPTBOMPUHO-
LIEHUE) U MpeJIIaraloT BOPOHe ey 1 Boay. Ha caMoM jiesne BopoHa B HHAYHU3ME
curTaercsi cumBosioM 6ora cmeptu SImbl. CornacHo «I"apyma-mypaHe» B KOTO-
PO M3TI0’KEeHBI HAacTaBlieHUs Oora BumiHy cBoeMy CpefCcTBY NEpEIBIKCHHS —
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ntune ['apyne o ToM, 4To eciu BOpOHA MOENaeT MUIy B MIPAIAXy, TO AYIIU
npenkoB oOpetaroT nokoil. Hapsiy ¢ atum 6or cmeptu SImMa Takke cHacTiIvB U
nepenaeT CBoe MOCIaHUE CBOUM IMPEIKaM.

ABTOp HCIOJIB3YyeT clioBocodeTanue “karkash svar” (xpumuiblii ronoc) B
3HaY€HUH TOTO, YTO YMEPIIHE IYIIH MPEIKOB MEPEBOILIOMIAIOTCS B 00pa3 BO-
POHBI U BO BPEMsI pUTYAJIBHOTO 00psiia COOOIIA0T O CBOEM IPUXOJIE€ XPUILIIBIM
HENpPUATHBIM KapkanbeM. E.M. MeneTuHckuii paccMatpuBai 00pa3 BOPOHHI B
cBoeit kaure «Ilanmeoaznarckuit Mudomorundeckuii snoc. [{uki Bopora» (1979),
OTMeYasi, YTO «XPUILIBINA TOJI0C BOPOHA CIOCOOCTBYET MPEACTABICHUIO O CBS3H
BOPOHA C CyXOCTBIO, T.€. CO3Be3a1ue BopoHa ¢ cyxum ce3oHoM» [6, ¢. 198]. Me-
JETUHCKUHN TaKXke oTchutaeT Hac K JIeBu-CTpoccy, KOTOPBIN yKa3bIBaJl, YTO «B
KauyeCTBE NTHIbI, MUTAOLICICS IaJajabl0, BOPOH OKa3bIBAETCS MEIUATOPOM
MEXy XUIIHBIMU U TPaBOSAHBIMU M, B KOHEYHOM CUETE, MEXKIY KU3HBIO U
cMmepThio [6, ¢. 197];

5) “Dusrii or ham kauva aur kaanv-kaanv karne ko avamaanana ke arth
mein hi prayukt karte hain” (0ocz. Tam, rie, ¢ 0IHOM CTOPOHBI, BOPOHBI MOJTb-
3YIOTCSI TAKMM YBa)XKEHUEM, C IPYTOMl CTOPOHBI, MBI MCIIOJB3YEM CIIOBO «BO-
POHa» U UX KapKaHbe «Kap-Kap» B CMbICIIE JYPHOTO MPEI3HAMEHOBAHMS);

6) Metadopbl, penpe3eHTHPOBAHHBIE JIEKCEMAMU TJ1a3:

“neele kaanch ke motiyon jaisi aankhon” — (0ocx. rna3za, ciioBHO royObIe
CTEKJISTHHBIC )KEMYYKUHBI);

“kaanch ke manakon-si aankhon se” — (docz. co ri1azkamu, MOX0XUMH Ha
CTEKJISIHHbIE OYCHHBI)

“vah apni chamkiili aankhon se mera kaaryakalaap dekha karta” — (ooca.
OH Ha0JIt0/1aJ1 32 MOUMU JAEUCTBUSMH CBOMMU OJIECTSIIUMU TJIa3aMH).

B pacckaze MCnoap3yercs MHOTO CAaHCKPUTCKHMX 3aUMCTBOBAHMM: Tak,
HampuMmep, 00pa3 MaJICHBKON OEIOUKH TepenaeTcs CIeayIMMU MeTadhopu-
YEeCKMMH CJIOBOcOoYeTaHusIMH: a) “Chhota jeev” — (doci. MajieHbKast ayia), Tae
“jeev” — CJI0BO CAaHCKPUTCKOTO MPOMCXOXKIACHHUS, 03HAYAIOIICE: «TyIIa; )KU3Hb;
’KHBOE CYLIECTBO; (OMOJI.) OpraHU3M» U B pacCKa3e UCIOJIB3YETCs YEThIpE pasa;
0) “laghupraan” — «mayieHbKOE KHBOE CYIIESCTBO» IMPEACTABISCT COUCTAHHUE
IBYX OJHOKOPEHHBIX cJI0B “laghu” (ManeHbkwii, )kHBOIT) “praan”; B) “svarnim
kalee ke bahaane” — «B o0Opa3se 3050TOr0 OyTOHa». IlNMCcaTenbHUIIA TIPEACTAB-
JSIET peMHKapHAIMIO OCJIKYU B BUE “‘Sonajuhee” wim xentoro OyToHa )KaCMHHA,
T'JIC JKEJITHIM [BET 3aMEHSIETCs 30JI0ThIM; T) “Chhota-sa jeev” — «oueHb MajieHb-
kas ayma»; a) “gilharee ka chhota-sa bachcha” — «ManeHbpkuii JeTeHbIIT
OeIKm.

B pacckasze Mbl BCTpedaeM TOJIBKO JIBA IPUMEpPA 3BYKOIOAPAKATEIbHBIX
rimarojos: “chik-chik karke” — moxas; “kaanv-kaanv” — kapkas. CioBo «xkac-
MUH» TepelaeTcs CISAYIONMMH CIIOBOCOYETaHUAMU: “Sonajuhii” — (docz. 30-
JoToi (KenThiid) >xkacMuH, ‘“‘neem-chamelii” — (doca. Oenblit KacMuH).
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CaHCcKkpHUTCKOE ClIokHOE ¢10B0 “‘kaakadvay” mpeacraBisieT COO0M CHHTaKCHYe-
ckyro 3ameny “do kaove” — «aBe BOpoHbI. CJIOBO COCTOUT M3 CYNIECCTBUTEIb-
Horo “kaaka” (BopoHa) u yuciuTeabHOrO “dvay” (1Ba).

[lenp Haliero ucciaea0BaHMs COCTOsUIa B aHAJIM3E CPEACTB OOPa3HOCTH B
pacckase, U UX XapakTEPUCTHUKA CEMAaHTUYECKOM IBYIIJIAHHOCTH KaK MPSAMOIO
Y TIEPEHOCHOT0 3HaYeHUs. B TekcTe BCTpedaroTcst Takue cpeAcTBa 0Opa3sHOCTH
KaK cpaBHEHHE, MeTaopa, pernpe3eHTUPOBAHHBIC JIEKCEMaMU TIi1a3 U MeTado-
pUYECKHE CIIOBOCOYETAHHUSI, 3BYKONOIPAKATEIbHBIE IJ1arojibl 1 CAHCKPUTCKUE
3aMMCTBOBAHUS, SKCTPANOJUPYIOIIUE K JIMHTBOKYJIBTYPHBIM pealiisiM HHAY-
MCTCKON MU(OJIOTUYECKON TPAIULIUH.
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